2021/05-1

A3-297x420mm/150216

Al
www.kanlux.com

ORTE LED

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanluxs.r.o., Zlatovské
2179/28,911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/OKC», 08130, Kuiacbka 06nact, Kiepo-CBATOLIMHCHKMiE paifoH,
C.MNerponasniscbka bopuiarisa, sy. Cobopa, ByanHox 1-, 0gic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, Iifov (RU) 000 Kanlux, yn.
Komcomonbckas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas Geaepaling 000 KaHntokc-Inextpomorax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, T.
Mogonbck, MockoBckast 06acts, Poccuiickas Pegepauus (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE)
Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue Marcadet, 75 018 Paris

P1 P2 P3 P4 P P6
; oo™ 9
20240V- h@ [ Je™ ©
5iH; P 20000 || cRigo
orreeoisw | 1sw || 1600m || 2200m || ook P P9
orteteo2aw| 24w || 2200m || 2900m || aooo @ UK
P10 P11 P12 P13 P14 P15 P16 P17
EAL| 0 @ % | < | esa | 5| 3G | 20
05m 120°
P18 P19 P20 P21 P22 P23
‘I"a
CE€|*+ | A\ Pid
20:35°C —

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Product desifﬂed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection
to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
maintain the proper P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used i the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temFerature. Product with
non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,
etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. It is not possible to disassemble the
\f\ght source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting
ixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: (o\ourtemgerature.

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: This product is equipped with a light source with energy efficiency lass E.

P9: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P11: Class II. A product in W%\(h protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P13: Viewing angle.

P14: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The product is not compatible with hﬁhtmg dimmers,

P17: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Caution, risk of electric shock.

P21: Itis not possible to replace the LED light source.

P22: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical eﬁuipment‘ Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
Fur(hased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in
orce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Mnn[aﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: .
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die or mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichiquelle der Diode/LED-Diode hlicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem
Eegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an
einem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedinﬁungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive

Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Besthadliung der
Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden. Es ist nicht mdglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerdt auszuwechseln, o
angegebenen Dichtheitsgrad des ausgerdisteten Produkts (Beleuchtungskérper) dauerhaft zu beschddigen und zu verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energjeeffizienzklasse .

P9: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften,

P10: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

ne den

P11: Klasse Il. Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grund\soheruné auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

en beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Leuchtwinkel

P14: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritawasser.

P15: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

rsicht, Gefahr eines Stromschlags.

e LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P22: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennunﬁ der Verpackungsabflle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Re%dmgs / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
wugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte
konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.%. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen VEr\etzun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Emy feh\un%en der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufilhren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
1
1
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
['installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s‘assurer si Ieﬂxaée mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation gui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le
diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a lntérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec ['alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants ch\migues. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature elevée. Produit
aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquees. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans
I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est
impossible de remplacer la source lumineuse dans Fe luminaire. En cas d'endommagement de Pa source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question
(corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Température de couleurs.

P6: Duree de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur e territoire de I'Union douaniere.

PM:‘ 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, lsolement double ourenforcé
appliqué.

PE?: qSymbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P13: Angle d'éclairage.

P14: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiere.
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P17: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection

cassé ou endommag.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Attention, risque de choc électrique.

P21: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P22: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et mtéigez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent

Eas, sous|a peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
jommes, il exigent les formes spéciales de [a transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent

étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les

autorités locales oule vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur

ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les

dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions

physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version

acfuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concémant les Eroduwts de la marque Kanlux sont accessibles

sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor momaﬁe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vom(huEhei houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men memamsdwe montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikie
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare
lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken
allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mOﬁeij om de lichtbron in de armatuur
te verwisselen. BH beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te
demonteren zonder permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur).

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

PA: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P9: Het product voldoet aan de eisen van de rege\gevin% die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten hasis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Verlichtings hoek.

P14: Product resistent Ie%en stof. Bescherming tegen sproeier water.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van om; evmﬁ, waar het product werkt.

P20: Pas op, Fevaarvoor elektrische schokken.

P21: De LED [ichtbron kan niet worden vervangen.

P22: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nief tot ﬁewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in Feval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte Emdu(t. Bovengenoemde regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP / BIZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele
versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
on afpropmata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
on afpmpnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P9: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

Pl}: (lasse II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Angolo di visione.

P14: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: Il prodotto non puo operare con regolatori d'lluminazione.

P17: Il prodotto pud essere ufilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente alente oo schermo rotto o danneggato,
con un vetro di protezione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: La sorgente luminosa a LED non pud essere sostituita

P22: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata ~ dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl efichettati
devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili
presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le aftrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto,
In quantita non maggjore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario Ufilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibil all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna
responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in ?ueste istruzioni. La societa Kanlux SAsiriserva l diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia,

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukea. Montai powinna wgkona(/ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia, Wszelkie aynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroinoéc. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed
plerwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidmweFU mocowania mechanicznego i poditczenia elektrycznego. Wyrdb moie by praytaczony do siedi
2asilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okresfone prawemn. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego
do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykon%wai przy odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie ufywa¢ chemicznych
Srodkéw ayszageych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dosiep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrdb 2
niewymiennym zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia irédta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywa sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub z peknietg szybkg ochronng. Wyrobu nie uytkowaC w miejscu w kibrym panujq niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, ww‘bra(Le,
atmosfera wybuchowa, opag lub wyziewy chemicne itp. W{m\'aﬂa irédta Swiatta w oprawie jest niemotliwa. Na\e‘s« wymieni¢ cafg UFrawe w przypadku
uszkodzenia Zrodfa Swiatta. Brak mozliwosci demontaiu #rédta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia
sczelnosci produktu wyposaionego (oprawy oswietleniowe)).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4: Podany strumier $wietlny dotyczy zastosowanego Zrédta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura harwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatfa o klasie efektywnosci energetycnej E.

P9: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkief Brytanii (UK).

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi- standardami- na terytorium Unii Celnej.

P11: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym speinia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie mie¢ oprawa oswietleniowa (jej z’ro’dlja swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P13: Kat $wiecenia.

P14: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P15: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P16: Wyrdb nie wspotpracue ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyb3 ochronng. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P18: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na kidrg moze by¢ narazony wyrdb.

P20: Uwaga, ryzyko poraienia pradem.

P21: Brak mozliwosci wymiany zrocta Swiatfa LED.

P22: Brak moiliwgsci wymiany sprzetu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 ystos( i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadaw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢: seleLlwvnego thierania zuiytego spraetu e\eklg(znelﬁo i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzrwny,
nie moina wyrzucac do awyklych $mieci razem zinnymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska  zdrowia \udzk\'egl?, w%magaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta oddane do punktu zbierania zuzytego spretu
elektryanego lub elektronianego. Informacje na temat punktw zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty sprzet moie
10stac rwniez oddany do sprzedawcy, w przyEadku 1akupu HOWS%O wyrobu wlosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri ﬂz&/[zny(h oraz
innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odfow‘\edzialnoéci 1a skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji
- aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

-
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URCENI / POUZITI
\ijrobek urceny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiif.
NTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s névodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. VeSkere Cinnosti provadét pfi vypnutém
napdjen. Je nutné dodret ostraiitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojen jsou sprané
provedené. Vjrobek mize byt pripojen k takové napdject i, kierd spliuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pro dodrienf prislusného stupné IP vyberte
Eﬂlmér ngpdjeciho kabelu pod\glpruméru kabelové priichodky pouzité na produktu.

UNKCNI VLASTNOSTI
Lze poutivat vné i uvnitr. L
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA )
Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostiedky. Nezakryvat vjrobek. Zajistt volny pifsun vzduchu. Vijrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED.V§robek napéjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouiivat ez anebos prasklou ocgranou ze

skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viéddnou nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, pdry nebo chemické
vipary atp. Nelze yménit svételny zdroj svitidla. V pfipadé poskozenf Svetelného zdroje je nutné wyménit celé svitidlo. Nelze demontovat svéfelny zdroj a fidict
2arizent bez trvalého poskogent a atraty deklaroyaného stupné krly-l{fmduktu (svitidla).
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBO|
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Nomindlni wykon.
P3: Nomindlni svételny tok.
Pa: Uvedeny svételnj tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevnd teplota.
P6: Jmenovité trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: Tento prof uklobsahtg’e svételny zdroj s tfidou enerﬁeﬂ(ké (cinnosti.
P9: Vijrobek spliiuje pozadavky pedpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).
P10: Prohlasent o shodé pnthu#id kvalitu vyroby s prijatymi standardami na (zem celni unie.
da Il. Vyrobek, vnémz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajiStuje pouzitd dvojf izolace anebo posflend izolace.
mboj 2namend miniméinfvzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.
el sviceni.
robek odolny proti prachu. Ochrana proti stifkajici vodé.
e pouzivat vné i uvnitf.
robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
rogbek [ze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité wyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
robek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P19: Rozsah teﬁloly prostred, vnémi se vjrobek miize nachdzet.
P20: Pozor, riziko (razu proudem.
P21: Svételny zdroj LED nelze wymenit.
P22: Ridici zafizeny nelze wymenit. L
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o istotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tiidén poobalovych odpadki
P23:Toto znatenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotebovaného elekiro zboi Takio oznatend vjrobky nelze whazovat spolu s jinmi odpadky, nedodrzent
tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto \?Jrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, must byt aIast wracovévany, utiisovdny, niceny. Takto oznacené virobk
nutno predat do sbéru ogotfebovaného elektrozbol. linformace o mistech sbéu takovjch produktd poskytuj mistnf dfady anebo prodejce tohoto bod,
Spotfebované zbof miife byt také predéno prodejd, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnoistv nikoliv vetSim neli nové zboif téhot druhu. Ve uvedend
p(av'i)(jk\a se tykajf oblasti Evropské Unie. V/jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
robku.
gOZNAMKV / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit pozdr, opareni, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné kody. Dalsf informace
0 vyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: wwaw kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristfpenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony

wykondvajte pri vypnutom napdjani, Zachovajte astnu oLJatmosI'. Schéma montéZe: porri obrdzky. Pred prvjm pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosii

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa moZe zapojit do elektrickej siete, kiord SEIﬁa prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre

dodrzanie prisjusného stupiia IP wberte priemer napajacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI .

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjant po vychladnuf virobku. Cistte len jemnou a suchou thaninou. Nepouiivaite chemické istiace prostriedky. Virobok

ﬂezak(??vaﬂe. Tabezpette volny prisun vzduchu. V%?roboksa moze zahrievat do zvjSene] teploty. Virobok s nevymemte\hgm udrojom svetla typu didda/diody LED. v

pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ltca diody/didd LED. Vjrobok nepouzivajte v mieste, kde st

nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu wykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické distiace prostriedky.

Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa moie zahrievat do awySenej teploty. Vyrobok s newmenitelnym zdrojom svetla typu

diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedjvajte sa do svetelného lica diédy/didd LED. Vjrobok napdjajte

vylucne menovitym priidom resp. napdtim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannm skielkom. Vjirobok

nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibrace, orozenie vjbuchom, chemické wpary alebo

emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenif celé svietidlo. Nie je mozné demontovat

svetelny zdroj a riadiace zarigdenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k poutitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Tento prodykt obsahuje svetelny zdiroj s triedou energetickej Gtinnosti E.

P9: Vjrobok splfia poiadavky predpisov platnyich vo Velkej Britdnii (UK).

P10: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P11: Trieda II. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poufitim dvojite] alebo spevnenej izolacie.

P12: Symbol znamend minimainu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P13: Unol svietenia.

P14: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

15: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

jrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

7:Vyrobok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannjm sklom. Okamite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
jrobok spifia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

"19: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méie byt wrobok vysteveny.

P20: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

P21: Svetelny zdroj LED nie je moiné vymenif

P22: Riadiace zarjadenie nie je mozné wymenit.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P23:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou

Fokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatngm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyiadujd Specidinu

formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovadat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a

elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tie

vrdtend predajcovi, a (o v pripade nakupu nového virobku v mnoZstve nie vicSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tkajd dzemia

Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribttora ndsho vjrobku na danom tzemi.

NAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. kveniku poiiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnjm trazom a dalfm hmotnjm a nehmotnym

Skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajdice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny

- aktudlnu verziu je mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartdsban és az dltalanos rendeltetés(i megyildgitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelgs el6it olvassa el a szerelési dtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi épését
kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési leirds: lésd: brak. Az els haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités
és a1 elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhat a jogszabalyban meﬁhata’rozoll minségi kovetelményeknek megfelel dramhdlczathoz. Az IP
megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott tmszelencéhez kell hozdillestteni a tapvezeték dimerdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kultéri és beltéri haszndlatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehtlése utén kell végerni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhett. Tilos a vegyi
tistiftészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a leveg® szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A L%D
didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termek. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! ALED
diéda / diodak fényaramdt hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizérdla% névleges feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbréveltdpldlhatd.
Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védgiveggel vagy avéddiveg nélkill. A termék kedvezotlen kornyezeti kdrtiményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, v9§y\ eredetd gz vagy fist, stb. - nem haszndlhato. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicseréini. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforrés kérosul. A fenyforrds és vezériGberendezés kiszerelése a termék (Iampatest) maradandd kdrosodasét és a nyilatkozat szerinti
vizmentességének elvesztését eredményezi. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia,

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Szinhomérséklet.

P6: Varhatd élettartam.

P7: Stinvisszaaddsi tényezd.

P8: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.
P9: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkal 0 eldirdsok ko
P10: A termék Vamuni6 tertletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igarold MegfeIeTése’g\' Tan(sitvny.

P11: 11 osudly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kivill dramités ellenivédd elemként faldlhatd még a dupla vagy erGsitelt sigetelés.

P12: Ez‘a szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kbzoit.

P13: Vilagftasi sz6;

P14: nr§||d lermgk. Védelem a frocskolé viz ellen.

P15: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P16: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P17: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd fo%\a\atban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védaiiveget azonnal cserélni kell.

P18: A termek megfelel az Eurdpai Unics irdnyelvek kdvetelményeinek.

P19: A termék kbrnyezetének homérsékleti kére.

P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P21: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P22; AvezériGberendezés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. |

P23: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elekironikus berendezés szelektiv gﬁﬂ}tésének a suilkségességét. Igy megjelot termékek a birsdg Kiszabasdnak
a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kiirmyezetre és az emberi egészsegre, a feldolgozds / Gjrahasznositas /
kezelés / hatdstalanitds killon6s formdjat igénylik. ley megjeldlt termékeket el kell zdlltani az elhaszndlddott elektromos és elekironikus berendezést gy(itd helyre,
Informdcidk a gyijthelyekre vonatkozoan a %e\yi %yato’sa oktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndldott berendezést az eladdja is
kéiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyamﬁen mennyiségben torténd vasarldsa esetén. Afenti szabalyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Mds
orszdg esetén az adott orszdg terilletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terdileten m{ikod forgalmazojdval.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tlz, dramiltés, éggs, testi sériilés és egyéb anyagl és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds médositésénak jogdt - az aktudlis verzié a ww.kanlux.com oldalrdl t6lthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL N
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruc(iund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acjiune
face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd aten%\'a mare. Schematica montajului: a se vedea lustratil. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna
de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatla re[sea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energle. Pentru a mengine
nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CTERSTICE FUNCTIONAL
Utilizatj numaiin interiorul si exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intre{inerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosi(j detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomina condiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziv, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie
sd fnlocuiti Tntregul corp de iluminat fn caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara
deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat).
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).
PS: Temperatura de culoare.
P6: Rezistentd nominald.
P7: Indicele de culori.
P8: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.
P10: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P11: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, Tn afard de izolatja de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.
2: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
Inghiul de iluminare.
: Produsul rezistent la praf. Protectia fmpotriva splash de apa.
: Utilizatj numaiin interiorul i exteriorul.
16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
P17: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul
P20: Atentie! Risc de electrocutare.
P21: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.
P22: Nu este posibil sa inlocuiti i)anuul de control sau echipamentul de control.
PROTECTIE MEDIULU
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P23: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenzii, nu ave(j posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. \nformaP\e referitoare la Functele de colectare / primirii dau autoritle locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul, atunci cand achiziffoneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decét noi echipamente
achizifionate i acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. I cazul altor (ari ar trebui sd se aplice reglementrile legale in vigoare in {ard. Va
recomandam sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoasra.
COMENTARII / SUGEST!
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale i
nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile [a: www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA'si rezerva dreptul de
introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen hiSni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnine spremembe pridrzane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno
in Je pravilno vkljutena v elekricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki o v skladu z
zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACA)|

Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Giscenje uporabugte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali
nobenih Jetergemov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Proizvod 7 invirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametri, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet
1a popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.
Ne smete uporab jali proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasciino Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vaga, vibracije, eksplozivno vduje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni iavedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je
treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in‘nadzore strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti
opremuene%a izdelka (svetilka). .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P9: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: 2. rarred. Pomeni, da zatito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorovin objektov, ki So s tem svetilom osvetljen.

P13: Kot svetenja.

P14: Prahoodporen proivod. Zascita pred brizgajoco vodo.

P15: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P
P

-

6: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

7: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna $ipa, je treba takoj zamenjati.
P18: Proivod je v skladu s po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).
P19: Razpon temperature okolja, na kaleroJe lahko izpostavljen produkt.
P20: Pozor, obstaja tveganje elekiritnega udara.
P21: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti
P22: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.
VARSTVO OKOLJA
Skebite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodliivi za okolje in ljudsko
1dravie, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete ontranJevaU' v
obicajna smetisca, skupaj 2 drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo {Jm oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih nafrav.
Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne veiﬂ kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacile se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh drfavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.
OPOM
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE

TpogyKT NpeAHasHaueH 3a U3N0N3BaHe B AOMaLLIHH CTONaHCTBa 1 06LI0 NpeAHasHayerke.
MOHTAX

TexHyueckin NPOMeHN 3anaseHy. Mpeau MOHTaX fa e npoyerere MHAPYKLMATa. MoHTax Clegsa Ja e W3BPLICH OT MLie NPUTEXaBaLI0 CbOTBETHY
paspeluenyts. Beako felicrue Aa Ce U3BbPLIBA MY M3KNIOYEHO 3axpaHBake. Tpabea Ja ce npeAnpyieeMe (ewyanHi rpuki. (xeMa Ha MOHTaX: BX
unycpaun. Mpeayt MpBa ynoTpeda ysepeTe ce, Ye MeXaHUUHOTO MOHTUPaHe i eNeKTpYeCkara Bpb3Ka (a Npasii. MPOAYKTT MOXe 42 Gbje BKAIoYeH KbM
©fIeKTPUUECKaTa Mpexa, KOSTO OTTOBAps! Ha (TaHAapT 33 KaUECTBO Ha eHeprusTa onpegene it Or 3akoHOAaTencrBoro. C orflef 3anasBane Ha npaBiHaTa
«TeneH Ha 3aluya P 1ps6sa 4a u3bepeTe AMameTbp Ha 3aXpaHBaLLWS Kaben B COTBETCTBHE C AUaMETbPa Ha kabenHus LyLep, M3M0M38aH B MPOAYKTa.
DYHKLUWMOHATHU XAPAKTEPUCTUKIA

Moxe 7 e 13107138a BbTDE I U3BbH NIOMeLLeHIISTa

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALLNA / KOHCEPBALIUA

[la ce KoHCepBUPa MY M3KTKOUEHD 3aXpaHBaKe I U1e) OXaXAaHe Ha NPoAyKTa.[Ja ce MoICTBa CaMO C AeVIKATHI 1 CyXM ThkaHu. [la He ce u3non3sar
XUMUYECK TI04HCTBALLM NpenapaTh. [Ja He e 3akpusa NpoZykTa./la ce ocuryph (B060AEH AOCTbN 40 Bb3AYXa.MPOAYKTLT MOXe 4a (e Harpee A0 noByLLeHa
Temneparypa.lPOAYKT C HECMeHseM M3TOUHIK Ha CBeTAMHaTa TN AuoAa/AuoAa LED.B cryuait Ha HapyleHe Ha W3TOUHMK Ha CBETAMHATA, NPOAYKTa He
«1asa 3a nonpase. BHUMAHIE!He ce 3arexaaiire BcaernuHara Ha Auoga /4voja LED.[la ce 3axpaHBa NpoAyKTa caMo ¢ HOMUHANHO HanpexeHue unn
OnpeAeneH AUanasoH Ha AaeHi Hanpexeus. Hegonycumo e Aa ce U3n0A38a YCTpOWCTBOTO 663 W € NYKHATO 3aLLYMTHO CTbKAO. /13 He Ce u3non3ea
NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UM HeBAaronpusTHY YCOBUA Ha OKONHATa CPEA3, Hanp. Mpay, BOA3,BAAr,BUOPALIMM, eKCNAO3UBHA aTMOCOePa, M3napeHns
WM XMMUYECKA AN 1 AP, [BHKeLn ce 06ekTi (HanpUMep koK) MOraT A3 NPUYMHST CIYYaliHO aKTUBUPaHE Ha CeH30pa.floj AeVCTBUET0 Ha CUNHA
©/1eXTPOMATHHTHI CMYWIeHUS MOTaT fa Ce MOSIBM HaNpeKbCBaHe Ha pabota Ha YCTOIACTBOTO. MOAMSHA HAUBTOUHMKA HA (BETAMHA EHEBB3MOXHA.AKD
U3TOUHMKST Ha (BETAVHA Ce MoBpey, TpsBA Aa Ce MOAMEHY LIANOTO OCBETATENHO TAN0. He e BbMOXHO 4 Pa3robuTe U3TOUHUKA HA CBETIMHA M
KOHTPOMHIS NaHen 6e3 Aa yBpeauTe TpaiiHo NPOfyKTa M A 3ary6uTe 4eKnapvparara crenek Ha UANOCT Ha Gabpuyo 060py/ABaHISA MPOLYKT ( OCBETUTENHO
910 ).

OBACHEHME HA N3MO/I3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONN

P1: HomnHanHo Hanpexetie, Yecora.

P2: HomwHanHa MotHocT.

P3: HoMuHaneH (BeTIMHeH noTok.

PA: CriewyuIHNS UHTEH3UTET Ha (BETIMHATA 0TTOBAPA Ha U3TOUHIKA Ha CBeTkAuHa ( LED MO/Y/T) koiiro ce u3non3sa.

P5: LsetHa Temneparypa.

P6: HomuHanka TpaiiHoct.

P7: VHaexc Ha AaBaHwTe LigeToBe.

P8: TpoaykTa e CHaBjieH CU3T0UHYIK Ha CBETMHA C eHeprUiHa edexTvBHCT knac E.

P9: MpoayKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBaHVSTA Ha pasnopeabuTe, AeitcTBaly BbB Benukobpuranus (UK).

P10: CepTudykaTsT 33 CbOTBETCTBIE MOTBLPXAABA KAHECTBOTO Ha NMPOAYKLIIST C 0A06PEHYTE CTaHAAPT Ha TepUTOPHTa Ha MiTHIueckws Cbio3.

P11: Knaca Il Tipogiyxr, B Koiio 3a 3a1LuTa Cpelly TOKOB YAap OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA M30MaLs, MIPWIOKEHA ABOIHA WM MOACHEHa U30AALWS:

P12: CUMBONBT 03H34aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOHHMLIM HA (BETAMHA) OT MeCTa i OCBETSBAHM NPEAMETI.

P13: 'bron Ha (BeTnuHaTa.

P14: Mpaxoycroitus npogykT. 3alLya cpeLLy Npbeki BOAA.

P15: Moxe 4a e 301383 BBIPE ¥ M3BbH NOMELLeHUATA.

P16: TpoAyKTST He paboTi € AUMepH Ha (BeTMHaTa.

P17: MPoAYKTT MOXe 42 Ce 13N013Ba CaMO B OCBETUTEIHO TAAO CbC 3ALMTHO CTBAKNO. TAOBA HE3abaBHO A3 Ce CMeHW HanykaH Wl NoBpejeH abaxyp win
€KDaH, 3AILYTHO CTHKAO.

P18: MMpogykTeT e B chorgeTcraue ¢ Jupektusie Ha Esponelickuar Cuio3 (EC).

P19: Temneparypu Ha okonHaTa (peaa, Ha KOSTTO MOXe Aa GbAe U3N0XeH NPoaykTa.

P20: Britmakme, 0nacHocT 0T TOK0B YAap.

P21: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3aMeHu LED U3T0uHMKa Ha (BETIMHa.

P22: He e Bb3MOXHO /13 & 33MEHY KOHTDONHIS MaHeN WA KOHTDONHOTO 060py/ABaHe.

OMA3BAHE HA OKON HATR CPE,

a3t yucrorara 1 okonHara cpefa. lpenopbysante pasensHe Ha OTagbLyTe OT ONakoBKiTe.

P23: Tosa 03HaueHwe 110Ka38a HEOBXOAMMOCTTa OT PA3LNHO CbOUPaHE Ha OTNaAbLV OT eNEKTPHYECKD 1 eNEKTPOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHN N0 T031 HauuH
MPOAYKT, N0/ 3aMnaxa 0T 1106 He MOXeTe A2 U3XBbPASTE B KOga 33 06MKHOBeH BOKAYK 3aeHO € Apyrvt omna/bLiu. Te3n MPOAYKTA MOraT fa GbaT BpeaHN 33
OKONHaTa CPefia W HOBELUKOTO 3APaBe, Te (e HyKAAsT OT CrieLyanHit ¢(g)w Ha 0bpaborka / onon3oTBopsBaKe / peLkaupaHe / obeaspexaare. [pogyki
03HaYeHM 110 103 HauWH TPAOBA 43 ObAT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbPaHe Ha OTNabLIV OT eNeKTPUHECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 33 MHQOpMaLKA 3a
MHKTOBETe 3a CbOVpare / B3eMaHe NPE;OCTaBAT MeCTHUTE BIACTH WV TbPrOBIL| Ha TakoBa 0GopyBaHe. V131olLieHo 0bopyaBaHe MOXe ChiLo 43 Gbe BbpHaTo
Ha NP0gaBaya, NPyt 3akynysae Ha HOB MPOAYKT B pa3mep He M0-TOAM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyMEHO B ChlLM BY, T3 NPaBiNa (e OTHACAT 33 PaiioHa
Ha EBponetickus Cbio3. B y4aii Ha Apyry CIpaHK CejBa a Ce NpUAaraT 3akoHOBHTe Pa3nopef6u B cina B Cpakara. MpenopbuBavie Bit fa ce cBbpXere ¢
Hallws AUCTPMGYTOP Ha MPOAYKTA BbB Aa/jeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEATOXXEHUA

Hecna3gane Ha NpenopbKuTe Ha Tas MHCTYKLMS MOXe Aa A0BEE Hamp. A0 MOXap, MOMapeHe, enekTpUHeCk/t LWOK, G3N4eck TPaBMM 1 APYTI MaTePHanHI
11 HemaTepuanti wern. JombaHuTenHa mcﬁopmaum 33 MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pa3nonoxerue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCv OTTOBOPHOCT 33 MOUTE/ACTBIISTA NPOU3TUUALLIY OT HECrla3Bae Ha MPEenopbiTe Ha Tai HCTpYKLMS. Gupma Kanlux SA 3anassa npasoro
33 BbBEX(aHe Ha NPOMEHY B MHCTPYKLVISTa - aKTyanHara Bepes € JOCTbHA 33 U3TerNSHe B UHTePHeT Caifta www.kanlux.com.

RU/BY
MNPEAHA3SHAYEHUE / TPUMEHEHUE
VI3envie npegHasHaueHo A NpMeHeHIs B AOMALLHEM X033iicTBe 1 415 06LLEr0 ynoTpebnenns.

TexHuueckie U3MeHeHs 3acekpeyeHbl. Mpexde, Yen NPUCTYNUT K YCTAHOBKe, CTEAYET MO3HAKOMATLCS € MHCPYKLMEN. VI34enve JONXHO 3aMOHTMDOBaTH

JWL{0 C COOTBETCTBYlOLYMY MPaBaMM. Besieckite feiicTans CedyeT MPOBOAVTH MY BIKTIOUEHHOM MiTaHui. Cneyer cobtogatb 0Cobyto 0CTopoXHOCT. CxeMa

MOHTaXa: CMOTPETb UATOCTPALMKO. Tlepes; MepBbIM yroTpetneHvem U3ens Ceyer MPOBEPUTb MEXHMUECKOE KpereHUe i MEKTpHUECKOe COeANHeRVe.

/31e71ie MOXET 6bITb NPUCORLMHEHO K NUTatOLLet CeTw, KOTOPas MCMOAHSIET KaueCTBeHHble CTaHAAPThl SHEPTIM, YTBEPXeHHbIE NPaBoM. 15 NoAepXaHNs

JIONKHOTO yPOBHst [P Cegyet nofo6paTh AMameTp NpoBOAA NiTaHus K AaMeTpy kabenbHOro BBOA3, UCTOMb3YeMOro B MpoyKTe.

DYHKLMNOHA/TbHAS XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY U CHADYXY MTOMELLIEHNH.

COBETbI MO 3KCMN/IYATALUNWN / KOHCEPBAL A

YX0A 33 U34eNUeEM NPH BLIKNIOHEHHOM NUTAHUH, TONLKO NOCTE TOFO, Kak M3AeNMe OCTbIHET. YCTUTL UCKAKUMTENbHO ACAUKTHBIMM 1 CyXiMit TKaHaMA. He

NPUMEHSTH XUMUYECKMX wncTawmx cpeacTs.He 3akpeisato w3genve. Obecneuntb cBOGOAHBIA AOCTYn BO3AYXa./3fenve MOXeT Harpesarbcs A0

110BbILEHHOY TeMMepaTypbI. /134e/ue ¢ HeCMeHseMbIM MCTOYHMKOM CBeTa T1Na AoAa LED.B ciydae noBpexaeHHs ICTOUHIIKa (BETa,i34enve He NOALAeTCs

nountke. BHAMAHWE! He cMarpusatbes B cserosble fiyun auoga LED. Vi3geave nuiaetcs MckioumtentHo 3HameHarensHbiM HanpaxeHuem win
Han Hegonycrumo ncnonb3oaxie Npubopa 6e3 unn ¢ NOBPEX/AeHHbIM 3aLMTHbIM CTeKTOM. He NpUMeHSTb U3genvte B MecTaxe

HEBLITOAHbIMY YCTOBUSMH OKDYKEHNS, Hanp. MbiNb, BOA], BAAKHOCT, BUOPALIM, HANPAXeHHAs aTMoCdepa, XUMUUECkie UCNAPEHNS 1AW rasbl U T.4.

3aMeHa MCTOUHHKA (BETa B (BETIbHIKE HEBOMOXHA. 3aMeHUTE BeC (BETUbHVK B 1y4ae NOBPEXAEHNS UCTOUHMKA (BeTa. OTCyTCTBIE BOSMOXHOCTH

pa3obpatb UCTOUHNK (BeTa 1 MPA 6e3 HEOBPATUMOrO MOBPEXAEHNS 1 MOTEDH 3ASBNCHHOM CTenekit repMeTNYHOCTH YKOMMNIEKTOBAHHOMO M3jenns

(ocseTuTenbHoro Npubopa). -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHNN 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsixeie HOMUHaNbHOe, YacToTa.

P2: HomyHanbHas MoLHOCTb.

P3: HomuHansHas cipys csefa.

PA: Yka3aHHblif CBETOBOIA MOTOK OTHOCUTCSH K MCMIONb3YEMOMY MCTOUHMKY CBTa (CBETOAMOAHOMY MOAYNI0).

P5: Temneparypa Lgera.

P6: HomyHanbHas NpoyHoCTb.

P7: Koa(uuyieHT yseTonepeaayn

P8 3107 NPOAYKT COACPXUT UCTOUHIK CBETa KNACCa SHePro3QQexvBHoTH E.

P9: Mpogykr cootBeTcTByeT 1peboBanHsM AeiicTaytouyux B Benukobputari (UK) crakgapram.

P10: Ceprudukar cooTBETCTBIAS, MOATBEPXAAHOLLYIA COOTBETCTBME Ka4ecTsa NPOLYKLIMY C YTBEPXAEHHbIMM CTAHAADTaMIt Ha TePPUTOPiY TaMOXEHHOTO (0033

P11: I Knacc. B JaHHOM U38€/1MM 3aLLMTHYHO QYHKLIMIO OT MOPaXeHUs JNeKTPUUECKIAM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30SLMM, MCTIOTHSET TakKe NPUMEHEHHas

JIBOIiHas WV YCNIEHHas U30NSLA.

P12: CmBon 0603HaYeET MAHUMAbHOE PACCTOSHIE MEXY CBETUALHIKOM (€70 CTOHHIKOM (BETa) M OCBELLAEMbIM OBBEKTOM.

P13: Yron ocselLenns.

P14: Vi3genue nbineHenpoHMLaemMoe. 3alLytia ot 6pbi3r Bobl.

P15: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPU 1 CHAPYXW NOMeLLeHWi.

P16: V3genue He paboraer C yTeMHUTEASMY OCBELIeHNS.

P17: W34eve MOXHO NpUMEHSTb TONKO B KOPYCe C 3aLLTHbIM CTeknOM. CIeyeT HeMe/IeHHO NOMeHSTb NOTPeCkaHHbIl W UCNopHeHHbIi abaxyp nin

3KPaH, 3aTHO CTeKn0.

P18: V3genue sbinonHser Tpebosanus upexvisa Eponelickoro Coro3a (EC).

P19: 1anasoH TeMnepatypbi OKpyXatoLLiel Cpefbl, B KOTOPOVi MOXeT pabotarb u3genvte.

P20: OCTOpOXHO, ONACHOCTS NIOPaXeHNS 3NeKTPHUECKIM TOKOM.

P21: (BETOANOAHBI CTOURMK CBETA HE NOANEXWT 3aMeHe.

P22: AnnapatHoe o6ecrieyeHie ypasjeHitss He NOANIEXHUT 3aMeHe.

SALLMTA OKPY)XAIOLLIEV CPEAD!

3aboTbrech 0 YcToTe v OKpYKatolLielt cpee. PekoMeHyeM CopTVPOBKY 0TBPOCOB.

P23: /laHH0e 0603HaueHvie yKasbiBaeT Ha HeobXOAMMOCTb CeNekLMOHHOr0 Copa UCMONIb30BAHHbIX 3NEKTPUUECKiLX 1 3NeKTPOHYHeCKIX NPUBOPOB AOMAILHEro

06MX03. PaseveHHbIe Taku 06Pa30M W3eNUS HeNb3A BbIkAbIBATH C 0DbIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO FPO3T WTPag. [laHHble W3Aenus MoryT 6biT

OnacHbl A% OKpyXaloLeii cpegbl U A4S 3A0DOBbA Miofeld, OHM TPEGYIoT CneLanbHoii GOpMbI NepepacoTkit / BOCTaHOBAEHNS / peLMkiuHra /

06e3BpexyIBaHIS. [laHHbIE U34eNs UlefyeT OTAaTb B NYHKT C60Pa 1 YTWAW3ALYIA INEKTPUUECKOTO 1 3NeKTPOHIYECKOr0 060PYA0BaHHS. MHGOPMALMIO Ha Tey

MyHKTOB C60pa/NpHema pacpoCTpaHsIoT NoKaNbHbIe BAACTM WM MPOAABLILI 060PY0BaHHS AAHHOTO TWNa. Mcnonb308aHHOE 060pyA0BaHHE MOXHO Takxe

OT3Tb MPO/ABLLY, eCM HOBOE U3fe/ve KynieHo B Uncne He bonbLe, YeM HoBOe 0DOpY/A0BaHIE TOTO Xe BIA3. Bbilue MepeunceHble Mpasuna KacaioTes

Teppuropuk Esponeiickoro Coro3a. B cnyae ApyrX roqyaapcTe, Cleayer pHAEPXUBATLCA NPas, AEHCTBYIOWNK B A3HHOM FOCYAAPCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTaKT

C MTTPUBLIOTOPOM HALLIETO M3AENVIS Ha IHHOV TeppUTOPUH.

MPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

Hecobniofienvie fjaHHO MHCIDYKUMA MOXET MpUBeCTd, Hanpumep, K noXapam, —OXOraw, Nopaxeem 3NeKTpuieckiM TOKOM, a Takke K Apyrum

MaTepHalbHbIM 1 HeMaTepHanbHbIM yObITKaM. ONoNHITENbHas MHOPMALWS Ha Temy T0BaPOB Mapki Kanlux 40CTynHa Ha calire: www.kanlux.com. Kanlux SA

He HeceT OTBETCTBRHHOCTM 33 NOCIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (B3N C HeCObMIOAeHMeM NPeANMCaHi AaHHOI UHapyKLuy. Komnakus Kanlux SA ocrasnser 3a

060/ NPaBo BHOCTL M3MeHeHIS B MHCPYKLUIO - TeKylLias BEDCUA 19 CKauuBaHMa Ha caite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

BYpib npy3HaYeHyii 415 33CT0CyBaHHS y AOMALLIHBOMY FOCTIOZAPCTB | 3arabHOTO MPU3HAUEHHS.
AXK

TexHidt 3uityt BUMaralorb 3roaw BUPOGHYIKa. Mepes NoUaTkoM MOHTaXY Heo6XiaHo 3HalomMTCs 3 HCTpyKueio. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATHCA 006010 3
BIANOBIAHMMY KOMTETeHLsMA. BCi OnepaLii NOBIHHI NPOBOAMTICS NP BiZiMKHeHOMY XusneHHi. HeobXiaHo Byt ocobnnso obepexHim. CreMa MOHTaXY:
VB intocTpaLito. Mepes nepLim BUKOPUCTAHHSM HEOBXIBHO NEPEKOHATICS, WO MEXAHIYHHIA MOHTAX | eneKTpUUHe NiAKNKoUeHHs! 3iicHeHi NpaBubHO.
Bupib MoxXHa BKTHOUaTH Y MePeXy XUBNEHHS, L0 BIATIOBIAAE (TaHAAPTaM WOAO eHeprl, BU3HAYEHM BIATOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [Nt NigTpuMy
HanexHoro pistis IP rig, igibpaT AiaMetp NPOBOZY XVBACHHS 40 AiaMeTpy kabenlbHOro BBOY, BUKOPUCIOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKOPUCTOBYETLCA AWML BCePEAHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TextiyHi poboti NPOBOANTY NPH BIAIMKHEHOMY XWBAEHHI | NiCNs TOr0 Ak BUPIG BUCTUTHE. YnCTUTY MMLUE M'AKOI0 Ta CyX010 TKaHUHOIO. He BUKOpUCTOBYBaTH
XiMiuHyX 3ac06iB YuLIeHHA. He Hakpyaty BUpo6y.3abesneuwti Joctyn noBiTps. Bupib Moxe Harpisatuca Ao BUCOKOT Temneparypu. Bupit 3 HesuikHiM
Jxepenom ceina iy gioa/aiogn LED.Y sunajky nowkofkeHH Axepena cBitna,Bupio He Hajaetsca Ao pemokTy.YBATA! 3abopoteHo avBuTAcA
6e3nocepeatbo Ha BITN0BIA NPOMiHb Aioja/AioaiB LED. BUPI6 XMBMTLCA BUKNIOUHO HOMIHANLHOIO HAMPYOI0, 36O Y HAMPYIOI0 3 BKA33HOTO AiaNa3oHy.
33bOPOHERO eKcnAyaTyBaTh BUPIO €3, 360 3 MOLIKOAXEHMM 33XUCHUM CKOM. BUDI6 33DOPOHEHO BUKOPUCTOBYBATUA Y MICLIAX i3 LWKIAAMBUMM YMOBAMM,
Hanp., 17,6y, B0A3,B070r3, BibpaLL, BUOYXOHEOE3NeUHa aTMocepa,XiMiui Bunapy TolLo.

3aMiHa fxepena Bitna y CBITAbHIKY HEMOXAMBA. 3aMiHiTb BeC CBITUNBHIIK B Pasi NOWKOLXEHHS AXepena Caimna. HeMOXABO AMOHTYBATH AXepeno
(BITNa T3 KOHTPOMbHE 06NALHAHHS 683 NOCTIViHYIX NIOWKOZXeHb Ta BIPaT 3a5BACHOO CTyNIeHs repMeTHOCT 06MaAHaHHS (CBITbHIKA).
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHabHa NOTYXHICTb.

P3: HomiHansHuit ceitnoBuii nori.

P4: 3a3HaqeHuii CBITNOBWIA NOTIK BIJHOCHTLEA A0 BUIKOPUCTOBYBAHOTO AKepena CBitna (CBIMOAIAHMIA MOZYnb).

PS: Temnepatypa konbopy.

P6: HoMiHaNbHa TpMBANICTb.

P7: IHjekc konboponepeaayi.

P8 Lleii npogykT MicTuTb AXepeno Bitna K1acy eHeproeqexiuHoc E.

P9: Tosap BIAN0BIZAE BAMOTaM HOPMATUBHIX OKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYHOTHCS Ha TepHTOpi BenukobpuTatii.

P10: Ceprudikar iANOBIZHOCT, O MifTBEDAXYE BIATOBIAHICTS AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXeHNX CTaHAAPTiB Ha TepuTopil MUTHOIO Cot03y.

P11: Knac I1. Bupib, y sikoMy 41 3axuCTy Big ypaxeHHs enextpyyHAM CTpyMOM, OKDiM OCHOBHOI 30T, BUKOPYCTOBYETHCA NOABIIAHa 360 NoCneHa i3ongLys.
P12: CuMBON BIt3HAU3E MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITNBHHUKOM (if0r0 AXepena Caitna) sij Miclyb i 06'EKTiB OCBITIEHHS.

13: Ky CaiTiHRA.

"14: BIpi6 YaCTKoBO 3axvILyeHMTA Bify NOTPANIRHHS MY, 3aXVCT Big 6PK3KiB BOAY.

: BUKOPUCTOBYETBCA ALLE BCEPEANHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

: Bipio HenpucrocoBamii A0 CMiBNpaLy i3 3aTeMHIBa4eM OCBITIEHHS.

 BUpib MOXHa BUKOPHCTOBYBATU NiMLLIE B KOPNY(C, LIO MaE 3aXWcHY LbKy. HeobXiAHO HeraitHo 3aMiHATI TPICHYTVIA KOBNaK, ekpaH Ul 3axHCHe Ckio.

: Bupib eignosigac Bumora Jupexivs €spocorody (€C).

P19: /lianasoH Temneparypu HaBKOMMILHBOTO CepeAoBuLLa A0NYCTMMIE N3 BUPOGY.

P20: 0bepexHo, Hebe3rieKa ypaxeHHs eNeKTpUIHM CIpYMOM.

P21: CBiTnoaioaHe [Xepeno CaitNa 3aMiHUTA He MOXHa.

P22: KoHTponbHe 06nafHaHHs 3aMiHuTi He MOXHa.

3AXUCT HABKOJINLLHBLOIO CEPEAOBULLA

Niknyitrecs npo YMCTOTy i 30BKILUHE CepeAoBHLLE. PeKOMEHAYETbCH PO3AINSTH BILXOLM.

P23: Lle no3HaueHHs Bkasye Ha HEODXIZHICT PO3LINSTM BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta enekTpOHHE 067afHaHHS. BUPOGU 3 TakiM MO3HAUEHHSIM 3360POHEHO
BUKIAATY A0 3BMUAIHOTO CMITTS! 3 IHLIMMI BIZXOAAMM NiZ 3arp03010 LUTpady. Taki BUPOGY MOXYTb CIPUUMHITY WIKOZY HABKOMLIHEOMY CEPEAOBULLY | 310POB't
THOAHY, Ly BUPOGU MoTpeBytotb CrieLiansHOT Gopmm nepepobki / pereHepaLyi / 3HeLKOAXeHHs. BUPOBY 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTMCA Y NyHKTH
360Dy BUKOPYICTAHOTO E/IeKTPUHOTO f eNeKTPOHHOTD 06M3AHAHHS. [HGOPMaLiHo 11040 NyHKTIB 360Dy/PUItMaHHS MOXHa OTPUMaTH Y MICLieBYX OpraHax Bnau,
b0 NpoaBLA 06naAHaHHS. BukopucTaHe 06NAZHAHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTM MPOAABLIBI y BINAAKY NPAGAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KinbkoCT, W0 He
nepesyLLye HOBOTO ( LbOro X Bigy. B NIOAOXeHHA AlioTb Ha TepuTopii €8ponelicbkoro Coto3y. g iHLX 4epKaB Urif 3acTocoByBaTH
33KOHONONOXEHHS, L0 AiIOTb Y A3HilA epxai. PekoMeHAYEMO 38ePHYTVCA A0 HALIOTO ANCTpHGloTopa Ha AaHilf TepuTopil.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpyMaHHs pekoMeHpaLlii AaHOT IHCTPYKLYT MOXe CpUUMHIUTH, HANp., MOXeXy, Ok, YPAXeHHS eNeKTPUYHMM CIyMOM, TIReCHi TPaBMM Ta 33BAATH IHLIOT
MaTeplanbHOl | HemarepianbHoi Lukogw. [l0AaTkoBy iHGopMaLio Li0A0 MPOAYKTiB TOProBol Mapki Kanlux MOXHa oTpuMaTt Ha BebcropiH: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece BiAn0BanbHOCTI 3a HACNIKN HEAOTPMMAHHS AaHOT HCTpyKLi. Komnaris Kanlux SA 3anuuiae 3a co60t0 NpaBo BHOCHT 3MiH B IHCTpYKLito -
M0TO4Ha BEpCif 417 CKauyBaHHS Ha Caiiri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. PrieS pirma panaudoumq reikia sitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir finkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkli maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZA|

Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti aqun%us maitinima ir gaminiui atausus. Va\ru tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu.
Neuzdengti gaminio apdansaais. Utikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isidiurefi j LED diodo/diodu Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurod{tame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus.
Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos sa\yéos pue. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminial garai arba dujos i
pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos Sa tinis. Néra galimybes iSardyti Sviesos Saltinio ir
valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengtg gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvy temperatara.

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio enerﬁijos vartojimo efektyvumo klasé yra E.

P9: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

1: 1l Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacija.

imbolis reiskia minimaly atstumg kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamu viety ir objekty.

: Svietimo kampas.

P14: Dulkéms atsparus %aminys. Apsauga nuo vandens pursly

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P17: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos lemEeramros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Démesio, elektros smagio rizika.

P21: LED Sviesos Saltinio Fa eisti nejmanoma.

P22: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SjukSlémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti t atlieky ufilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti
gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elekiriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéjy / prieméjy perduada vietos valdios arba Sio tipo
[renginio pardavéjai. Sudevétas jrenginys taip pat gali buti perduotas Fardavéju\, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek.
Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti
sumasy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svelaine&e: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\lBIrEdé‘#r_ﬂS‘ ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
MONTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabiit pasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat
attiecigu IP limeni_sameklét harg3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam sprieguman. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas
idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities [idz paaugstinatastemperatdras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas
stiklam ir sEraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski dami vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespgjama. Nomainiet visu ﬁaismekh’ ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un
vadibas erici nav iespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatira.

P6: Nominalais kalpoSanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi E.

P9: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.

P10: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina Eroduk(uas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
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P11: Klase II. lsstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Spidesanas lenkis.

P14: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens $lakstiem.

P15: Varlietot telpu iekSa un arpuse.

P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P17: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar droSibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ris.

P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkfivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes Iemﬁeran]ras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.

P20: Uzmanibu, elektrooka risks.

P21: LED %a\smas avots nav nomainams.

P22: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iesp&jams nomainit.

VIDES AIZSARDZIBA

RUpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apZiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala ”ﬁa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
ekartu vakSanas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 5t tiLJa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradfjumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
aftiecigajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsigréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radsies STs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vaib olla Ghendatut
toitlustus enerEiavﬁrgu a, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
abim@ot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise 6dsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu Juurde?aasu‘ Seade vib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu
valgusaHikaEa LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide
valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vai puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral
tuleb kogu valgusti vélja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet ei ole voimalik ilma piisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud
tiheduskao kaotamata lahti votta .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: Rating i vastupidavus.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

: See toode sisaldab energiatdhususe klassi E valgusallikat.

P9: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P10: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriladgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tuEevdatud isolatsioon.
P12: Mdrgistatud stimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Valgustusnurk.
Pl
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4: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

5: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vdljaspool ruumi.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P17: Toodet véib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse Klaasi.
P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.
P20:Tahelepanu, elekiriloogi oht.
P21: LED-valgusallikat ei saa asendada.
P22: Juhtriistvara ei saa asendada.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend‘\ja'almete se%regatsioom.
P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda d 1 elekiri - Ja elektroonik id. Tooteid sel viisil j, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunkide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud vai selliste seadmete
edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka muuLa\e,Juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele véitta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétia oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vBivad pdhjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilogki, fidsilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux SA ei kanna mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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